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English
The independent LED driver shall not

be used in close proximity to or under
building thermal insulation.

Different materials require different
types of fittings. Always choose screws
and plugs that are specially suited to the
material.

The power supply shall not be covered
with thermal insulating material. When
recessed in ceiling or walls, there should
be at least 200 mm clearance in any
direction to flammable building materials.

Deutsch

Der eigenstandige LED-Treiber darf nicht
in unmittelbarer Nahe von oder unter
der Warmedammung von Gebauden
verwendet werden.

Verschiedene Materialien erfordern
verschiedene Befestigungsbeschlage.
Immer Schrauben und Dubel auswéhlen,
die fir das entsprechende Material
geeignet sind.

Das Netzteil darf nicht mit
warmeisolierendem Material abgedeckt
werden. Bei Einbau in Decken oder Wanden
muss in alle Richtungen ein Abstand

von mindestens 200 mm zu brennbaren
Baumaterialien eingehalten werden.

Francais

Le transformateur LED indépendant ne
doit pas étre utilisé a proximité ou sous
l'isolation thermique du batiment.

Le choix des vis dépend du matériau dans
lequel elles doivent étre fixées. Utiliser
des vis et chevilles adaptées au matériau
du support.

L'alimentation ne doit pas étre recouverte
d'un matériau d'isolation thermique. Si

le produit est encastré dans un plafond
ou un mur, un espace d'au moins 200
mm doit étre respecté dans toutes les
directions par rapport a tout matériau
inflammable.

Nederlands

De onafhankelijke led-driver mag niet
worden gebruikt in de buurt van of onder
thermische isolatie van gebouwen.

Verschillende materialen vereisen
verschillende soorten beslag. Zorg dat

de schroeven of pluggen die je kiest
bestemd zijn voor het materiaal waar ze in
vastgezet moeten worden.

De stroomtoevoer mag niet worden
bedekt met thermisch isolatiemateriaal.
Bij verzinking in plafonds of wanden,
moet er in alle richtingen minimaal

200 mm afstand zijn tot brandbare
bouwmaterialen.
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Dansk

'Den uafhaengige LED-driver ma ikke
bruges i naerheden af eller under en
bygnings varmeisolering.

Forskellige materialer kraever forskellige
typer skruer og rawlplugs. Veelg altid
skruer og rawlplugs, som egner sig til det
relevante materiale.

Stremforsyningen ma ikke daekkes med
termisk isoleringsmateriale. | tilfeelde

af nedsaenkning i loft eller veegge skal
der veere mindst 200 mm afstand i alle
retninger til brandbare byggematerialer.

islenska

LED rekilinn ma ekki nota naleegt eda
undir hitaeinangrun.

Nota parf mismunandi festingar i
mismunandi veggi. Veljid alltaf skrifur og
tappa sem henta efninu { veggnum.

Ekki ma hylja aflgjafann med
hitaeinangrandi efni. Pegar hann er felldur
inn i loft eda veggi skal vera ad minnsta
kosti 200 mm bil i allar attir ad eldfimum
byggingarefnum.

Norsk

Den uavhengige LED-driveren skal ikke
brukes i naerheten av eller under byggets
varmeisolasjon.

Ulike materialer krever forskjellige typer
skruer og beslag. Tenk pa at skruene eller
pluggene du velger skal veere tilpasset
materialet de skal festes i.

Stremforsyningen skal ikke dekkes med
varmeisolerende materiale. Ved innfelling
i tak eller vegger skal det vaere minst 200
mm klaring i alle retninger til brennbare
byggematerialer.

Suomi

Erillista led-ajuria ei saa kayttaa
rakennuksen lampéoeristyksen
laheisyydessa tai alla.

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kotisi materiaaleihin
sopivat ruuvit ja tulpat.

Virtaldhdetta ei saa peittaa
lammaéneristysmateriaalilla. Kun tuote
upotetaan kattoon tai seiniin, sen ja
syttyvien rakennusmateriaalien vélilla on
oltava véhintaan 200 mm tilaa kaikkiin
suuntiin.

Svenska

Den oberoende LED-drivenheten ska inte
anvandas i narheten av eller under en
byggnads varmeisolering.
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Olika material kraver olika typer av beslag.
Tank pa att skruvarna eller pluggarna du
valjer ska vara avsedda for materialet de
ska fasta i.

Stromforsorjningen far inte tackas med
varmeisolerande material. Vid infalld
montering i tak eller vagg ska det finnas
ett fritt avstand pa minst 200 mm i alla
riktningar till brannbara byggmaterial.

Cesky

Nezavislé trafo LED se nesmi pouzivat v
tésné blizkosti nebo pod tepelnou izolaci
budovy.

RUzné druhy material( vyzaduji rizné
druhy kovani. Vzdy pouZijte Srouby a
zasuvky, které jsou vhodné pro dany typ
materialu.

Napajeci zdroj nesmi byt zakryty tepelné
izola¢nim materialem. PFi zapusténi

do stropu nebo stén je tfeba zachovat
minimalni vzdalenost 200 mm od vSech
hotlavych stavebnich materiald.

Espaiiol
El "driver" LED independiente no se debe

utilizar cerca o bajo el aislamiento termal
del edificio.

Diferentes materiales requieren diferentes
clases de herrajes. Recuerda que los
tornillos y tacos que elijas se deben
adaptar al material en el que irdn sujetos.

La fuente de alimentacién no se debe
cubrir con material de aislamiento
térmico. Si se empotra en el techo o en

la pared, se debe dejar un hueco de al
menos 200 mm en cualquier direccion
con respecto a materiales de construccién
inflamables.

Italiano

Il driver per LED indipendente non deve
essere usato vicino all'isolamento termico
dell'edificio o sotto di esso.

Materiali diversi richiedono tipi diversi di
accessori di fissaggio. Scegli viti e tasselli
adatti al materiale a cui vanno fissati.

L'alimentatore non deve essere coperto
con materiale termoisolante. Quando &
incassato nel soffitto o nelle pareti, deve
essere mantenuta una distanza di almeno
200 mm, in ogni direzione, dai materiali da
costruzione infiammabili.

Magyar

A kulénallé LED-es tapegység nem
hasznélhaté hészigetelés alatt vagy annak
kozelében.

Kulénboz6 anyagok, kilonbozé tipusu
szerelési anyagokat igényelnek. Mindig
vélassz olyan csavarokat és tipliket, melyek
a leginkabb megfelelnek a szdmodra.

A tapegységet nem szabad hészigetel
anyaggal lefedni. A mennyezetbe vagy

a falakba sullyesztve legaldbb 200 mm
tavolsagot kell hagyni minden irdnyban a
gyulékony épitéanyagoktol.

Polski

Niezaleznego sterownika LED nie nalezy
uzywac w poblizu lub pod izolacjg cieplng
budynku.

Rézne materiaty (podtoza) wymagaja
réznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze
wkretéw i zatyczek odpowiedniech do
danego rodzaju materiatu (podtoza).

Zasilacz nie moze by¢ przykryty
materiatem termoizolacyjnym. W
przypadku montazu w suficie lub
Scianie nalezy zachowac co najmniej
200 mm odstepu w kazdym kierunku od
tatwopalnych materiatéw budowlanych.

Eesti

Séltumatut LED-draiverit ei tohi kasutada
hoone soojusisolatsiooni laheduses ega
all.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige kruvid
ja kinnitused, mis sobivad selle pinna
materjaliga, kuhu lambi paigaldate.

Energiaallikat ei tohi katta
soojustusmaterjaliga. Lakke vdi seintesse
suvistatuna peab vaba vahemaa suttivate
ehitusmaterjalideni olema igas suunas
vahemalt 200 mm.

LatvieSu

Neatkarigo LED draiveri nedrikst lietot
ékas siltumizolacijas tuvuma vai zem tas.
Stiprinajumi jaizvélas atkariba no
materiala. Vienmér izvélieties skraves
un dibelus, kas ir pieméroti konkrétajam
materialam.

Stravas padeves avotu nedrikst nosegt ar
siltumizolacijas materialiem. lestradajot to
griestos vai sienas, visos virzienos jaatstaj
vismaz 200 mm attalums no degosiem
bavmaterialiem.

Lietuviy

LED transformatoriaus negalima naudoti
arti pastato Silumos izoliacijos arba po ja.

Tvirtinimo elementai pasirenkami pagal
medZziagas. Pasirinkite varztus ir kistukus
tinkamus batent tai medziagai.

Maitinimo Saltinis neturi bati padengtas

Silumg izoliuojancia medziaga. |rengiant

lubose ar sienose, bet kuria kryptimi turi
bati ne maZiau kaip 200 mm atstumas iki
degiy statybiniy medziagy.



Portugues

O transformador LED independente ndo
deve ser usado nas proximidades ou sob o
isolamento térmico do edificio.

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixa¢des. Escolha
sempre parafusos e buchas especialmente
apropriados para cada material.

A fonte de fornecimento néo deve cobrir-
se com material de isolamento térmico. Se
for instalado junto ao teto ou num nicho
na parede, deve respeitar a distancia de,
no minimo 200mm, em qualquer direcao,
relativamente a materiais inflamaveis.

Romana

Transformatorul LED independent nu
trebuie folosit in apropierea izolatiei
termice a cladirii sau sub aceasta.

Materialele variate necesita diferite tipuri
de accesorii. Alege intotdeauna suruburi si
stecdre adecvate materialului respectiv.

Sursa de alimentare nu trebuie acoperita
cu material termoizolant. Atunci cand este
ncastratd in tavan sau pereti, trebuie sa
existe un spatiu liber de cel putin 200 mm
n orice directie fata de orice materiale de
constructie inflamabile.

Slovensky

Nezavisly vodi¢ LED sa nesmie pouzivat’
v tesnej blizkosti alebo pod tepelnou
izolaciou budovy.

R&zne materidly si vyZaduju rozli¢né typy
montazneho kovania. Vzdy vyberajte
skrutky a zasuvky vhodné k danému
materiélu.

Napéjaci zdroj nesmie byt zakryty
tepelnoizolatnym materidlom. Pri
zapusteni do stropu alebo stien by mala
byt vo v3etkych smeroch vzdialenost’
od horlavych stavebnych materialov
minimalne 200 mm.

Bbarapcku

He n3nonsBsaiite camoctositenHus LED
Zpalisep B 6A130CT 40 AN NOJ TOMIVHHA
n3onauus Ha crpaga.

PasnnuHnTe MaTepran n3mckeat
pasnnyHun BuAoBe GUTUHIN. BrHarn
nozbvipalite BUHTOBe 1 601TOBE,
noAXOASLLW 3a MaTepuana.

3axpaHBaHeTo He TpA6Ba Aa ce NokpuBa
C TepmaniHo usonupatdy Matepuan. Korato
e BrpajleHo B TaBaH WU CTeHW, Tps6Ba Aa
1Ma Hali-manko 200 MM pa3cTosiH1e BbB
BCsAKa NoCoKa OT 3anaanmMu CTpouTenHu
marepuany.

Hrvatski

Neovisni LED transformator ne smije se
koristiti u neposrednoj blizini ili ispod
toplinske izolacije zgrade.

Razliciti materijali zahtijevaju razlicite vrste
okova. Uvijek odaberite vijke i tiple koji
to¢no odgovaraju materijalu.

Napajanje se ne smije prekrivati
termalnim izolacijskim materijalom. U
slu¢aju udubljenja u stropu ili zidovima,

u svakom smjeru treba ostaviti barem
200 mm slobodnog prostora od zapaljivih
gradevnih materijala.

EAANVIKA

O avegaptntog 08nyog LED Sev mpémet va
XPNOLHOTIOLELTAL GE KOVTLVH] amootacn
Kdtw ard tn Beppopdvwon Tou Ktipiou.

Ta SLagopetika e§aptripata anartovy
Kat SLa@opeTLkolg TUTTOUG €EAPTNHATWVY.
EiiAéyete mavtote BiSeg kat Buopara,
Ta omola va eivat KatdAnAa yia to
aVTLOTOLXO UALKO.

H tpoywodooia pevpatog Sev mpémeL va
KaAUTITETAL PE BEPPOHOVWTLKO UALKO.
‘Otav elvat wVeuTd oTtnv opo@r| fj 6ToUg
Tolxoug, TtpémeL va uttapxeL andotaon
ToUAdyLotov 200 mm o€ K&Be katevBuvon
amd eVPAEKTA SOPLKA UALKA.

YKpaiHCcbKa

HeszanexHwuii agantep cBitiogiogHoro
CBITUNbHMKA HE MOXHA BYKOPUCTOBYBATH
no6au3y Tennoisonsuii byaisni abo nig
Heto.

[ins pisHVX MaTepianis NOTPIGHI pisHi
KpinneHHs. 3aBxAn nigéupaiite Wwypynu
Ta rapHiTypy 3anexHo Bij maTepiany.

BNoK X1BNEHHS He MOXHa NoKpUBaTK
Tennoi3oNALiiHUM maTtepianom. Y

pasi Bby0BYyBaHHS B CTeNt0 abo CTiHW,
Bi/ICTaHb /0 Nerko3anMmcTnx byaisensHux
MaTepianiB y 6yAb-AKOMY HanpsMKy
MOBVHHA CTAHOBUTU He MeHLle 200 Mm.

Srpski

Zaseban LED konektor ne sme se koristiti
u neposrednoj blizini ili ispod toplotne
izolacije zgrade.

Razli¢ite vrste materijala zahtevaju razlicite
spone. Uvek biraj tiplove i zavrtnje koji
odgovaraju materijalu.

Napajanje ne sme da se pokriva
materijalom koji izoluje od toplote. Kada
se stavi u plafon ili zidove, treba da bude
bar 200 mm rastojanja u bilo kom smeru
do zapaljivih gradevinskih materijala.
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Slovenscina

Samostojnega LED krmilnika ne uporabljaj
v bliZini toplotne izolacije ali pod njo.

Razli¢ni materiali zahtevajo razlicne
pritrdilne elemente. Vedno uporabi vijake
in zidne vloZke, ki so primerni za dolo¢en
material.

Napajalni kabel ne sme biti prekrit s
toplotnoizolacijskim materialom. Pri
vgradnji v strop ali steno mora biti v vse
smeri vsaj 200 mm pro¢ od vnetljivih
gradbenih materialov.

Turkge
Bagimsiz LED siriicd, bina ist yalitiminin
yakininda veya altinda kullaniimamalidir.

Farkll materyalller farkli tirde baglanti
parcalari gerektirir. Her zaman materyale
uygun vida ve prizleri tercih edin.

GUg kaynagi isi yalitim malzemesi ile
kaplanmamalidir. Tavana veya duvarlara
gémilduginde, yanici yapi malzemelerine
herhangi bir yénde en az 200 mm bosluk
birakilmalidir.
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Bahasa Indonesia

Penggerak LED independen tidak boleh
digunakan di dekat atau di bawah insulasi
termal bangunan.

Bahan material yang berbeda
memerlukan kelengkapan yang berbeda.
Selalu memilih sekrup dan baut yang
sesuai dengan bahan material pilihan
anda.

Sumber daya listrik tidak boleh dilapisi
dengan bahan isolasi termal. Ketika
dipasang di langit-langit atau dinding,
harus ada jarak minimal 200 mm ke
segala arah dari bahan bangunan yang
mudah terbakar.

Bahasa Malaysia

Pemacu LED bebas tidak boleh digunakan
berdekatan dengan atau di bawah
penebatan terma bangunan.

Bahan yang berlainan memerlukan jenis
pelengkap yang berlainan. Sentiasa

pilih skru dan palam yang paling sesuai
dengan bahan.

Bekalan kuasa tidak boleh ditutup dengan
bahan penebat terma. Apabila berlekuk
di siling atau dinding, hendaklah terdapat
sekurang-kurangnya 200 mm ruang
kosong pada sebarang arah untuk bahan
binaan mudah terbakar.
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English

You can connect up to 10 drivers in one
installation, using the intermediate
connection cord in between. You can
connect up to 8 lighting units to the
30W driver, as long as the total wattage
does not exceed 30W.

Deutsch

Mit dem Verbindungskabel kdnnen

bis zu 10 Treiber in einer Installation
zusammengeschlossen werden. Bis

zu 8 Lichtquellen kdnnen an den
30-W-Treiber angeschlossen werden,
solange die Gesamtwattzahl 30 W nicht
Ubersteigt.

Francais

Le cable d'interconnexion vous permet
de connecter jusqu'a 10 drivers par
installation. Vous pouvez connecter
jusqu'a 8 luminaires au driver 30W, a
condition que la puissance totale ne
dépasse pas 30W.

Nederlands

Met het verbindingssnoer kan je tot

10 drivers op 1 installatie aansluiten.

Je kan max. 8 lichtbronnen op de 30
W-driver aansluiten, zolang het totale
vermogen niet boven de 30 W uitkomt.

Dansk

Du kan tilslutte op til 10 drivere

i 1installation ved hjzelp af
forbindelseskablet. Du kan tilslutte
op til 8 belysningsenheder til
30W-driveren, sa leenge det samlede
watt-tal ikke overstiger 30W.

islenska

bu getur tengst allt ad tiu
spennubreytum { einni uppsetningu og
notad tengisndruna & milli. PG getur
tengt allt ad 4tta ljésaeiningar vid 30
W spennubreyti, svo framarlega ad
heildar rafafl fer ekki yfir 30 W.



Norsk

Du kan koble sammen opptil 10
drivere i én installasjon ved a bruke
mellomkoblingskabelen. Du kan koble
til opptil 8 lyskilder til driveren pa 30
W, sa lenge den totale wattstyrken ikke
overstiger 30 W.

Suomi

Valiliitosjohdon avulla yhteen
jarjestelmaan voidaan kytkea jopa 10
ajuria. 30 W:n ajuriin voidaan kytkea
jopa 8 valaisinyksikkoa, kunhan
kokonaiswattimaara ei ylitad 30 wattia.

Svenska

Du kan ansluta upp till 10 drivare

i en installation med hjalp av
mellankopplingssladden. Du kan
ansluta upp till 8 ljuskallor till 30
W-drivaren, sa lange som den totala
effekten inte 6verstiger 30 W.

Cesky

S pomoci spojovaciho kabelu mézete
zapojit az 10 ovladacl naraz. K 30W
ovladaci muzete pripojit az 8 jednotek
osvétleni, pficemz celkovy vykon nesmi
presdhnout 30 W.

Espaiiol

Puedes conectar hasta 10 drivers

en una instalacién utilizando un
cable de interconexién entre ellos.
Puedes conectar hasta 8 unidades de
iluminacién al driver de 30W, siempre
que la potencia total no supere los
30W.

Italiano

Puoi collegare fino a 10 driver in
un'unica installazione usando il cavo
di collegamento tra 'uno e I'altro. Puoi
collegare fino a 8 unita d'illuminazione
al driver da 30 W purché la potenza
totale non superi i 30 W.

Magyar

Egyszerre akar 10 drivert
csatlakoztathatsz egy beszereléskor,
kozben a csatlakozékabel
hasznalataval. Akar 8 vilagité egységet
a 30W-os driverhez, amig a teljes
wattérték nem haladja meg a 30W-ot.

Polski

W jednej instalacji mozna podtaczy¢

do 10 sterownikéw, stosuja¢ posredni
kabel taczacy. Do sterownika 30 W
mozna podtgczy¢ maksymalnie 8
jednostki oswietleniowe, o ile catkowita
moc nie przekracza 30 W.

Eesti

Saate (ihendada kuni 10 trafot,
kasutades nende vahel vahejuhet.
Saate Uhendada kuni 8 valgustit 30W
trafoga, peaasi, et koguvdimsus ei
Uletaks 30W.

LatvieSu

Viena iekarta var savienot lidz

10 vaditajiem, izmantojot tie3a
savienojuma vadu. Vienam 30W
vaditajam var pieslégt lidz 8 apgaismes
iericém, ja kopéja jauda neparsniedz
30W.

Lietuviy

Vieng ap3vietimo jrenginj, naudojant
tarpinj jungiamajj laida, gali sudaryti
iki 10 maitinimo Saltiniy. Prie 30 W
maitinimo 3altinio galite prijungti iki 8
Sviestuvy, jei jy bendrasis galingumas
ne didesnis nei 30 W.

Portugues

Pode ligar até 10 transformadores
numa instalagdo, com o cabo de
interligacdo entre eles. Pode ligar
até 8 unidades de iluminagdo ao
transformador 30W, desde que a
poténcia total ndo ultrapasse 30W.

Romana

Poti conecta pana la 10 dispozitive
intr-o instalatie, folosind cablul
intermediar. Poti conecta 8 unitati
la 30W, cat timp voltajul total nu
depaseste 30W.

Slovensky

Do jednej indtadcie moZete pripojit az
10 ovladacov, pomocou prepojovacieho
kablu medzi nimi. Na jeden ovladac 30
W mbzete zapojit 8 zdrojov svetla, ak
ich celkovy wattovy vykon nepresiahne
30 W.

Bbnrapcku

MoxeTe ga cBbpxeTe g0 10 ApaliBepa
B e/lHa NHCTanauus, kato nsnonssare
MeXANHHMS CBbp3BaLL, kaben. MoxeTe
Jla CBbpXKeTe 10 8 OCBETUTENHN Tena
KbM 30-BaToBYA ApaiiBep, cTUra
obLiaTa MOLLHOCT Aa He HaJBuLIaBa
30W.

Hrvatski

Na jednu se instalaciju moze
prikljuciti do 10 transformatora,
koristeci priklju¢ni kabel izmedu. Na
transformator snage 30 W moze se
prikljuciti do 8 rasvjetnih jedinica,
ukupni napon struje ne smije iznositi
viSe od 30 W.
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EAANVLIKA

Mriopeite va oUVSECETE €W

Kat 10 HETAOXNHATLOTEG OF pila
€YKATAOTAON, XPNOLPOTIOLWVTAG
QVAPEDA TO EVOLAPETO KAAWSLO
oUv8eonG. MTopelte va cuvséoete
HEXPL KaL 8 HOVASEG PWTLOPOU OTOV
petaocyxnuatiotr 30W, epdoov n
OGUVOALKN LoXUG Sev uttepBaivel Ta
30W.

YKpalHCcbKa

Bu MoxeTe 06'eqHaTV B OfHY cMcTeMy
£0 10 aganTepis, BUKOPUCTABLUMN MiX
HUMU 3'€HyBaNbHWI Kabenb. [lo
agantepa 30 BT MoxHa nig'egHaTn

He 6inblue 8 CBITUNBHUKIB, SKLLO X
cyMapHa MoTyXHicTb He Buwe 30 BT.

Srpski

MozZes$ povezati do 10 drajvera

u jednom prikljucku spajajuci ih
priklju¢nim kablom. Moze$ povezati
do 8 rasvetnih jedinica s drajverom
30W, ali njihova ukupna snaga ne sme
premasivati 30W.

Slovenscina

V posameznem sistemu lahko uporabi$
do najvec 10 krmilnikov, e jih poveZes
z vmesnim priklju¢nim kablom. Na
krmilnik moci 30 W lahko prikljucis
najvec 8 svetilk, ¢e njihova skupna mo¢
ne presega 30 W.

Turkce

Ara baglanti kablosunu kullanarak,
bir kurulumda 10 kadar strtcuyud
baglayabilirsiniz. Toplam watt 30W'l
gecmedigi stirece 30W sirlclslne 8
aydinlatma birimi baglayabilirsiniz.
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Bahasa Indonesia

Anda dapat menghubungkan

hingga 10 driver dalam satu
pemasangan, menggunakan kabel
penghubung di antaranya. Anda dapat
menghubungkan hingga 8 unit lampu
pada driver 30W, asalkan jumlah watt
keseluruhan tidak melebihi 30 W.

Bahasa Malaysia

Anda boleh menyambung sehingga

10 pemacu dalam satu pemasangan,
menggunakan kord sambungan
pertengahan di tengah-tengah. Anda
boleh menyambung sehingga 8 unit
pencahayaan pada pemacu 30W, selagi
Jumlah watt tidak melebihi 30W.
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English

Power supply cord, intermediate
connection cord and steering device
(e.g. a remote control) are sold
separately. If you want to use more
than one (1) driver, pair each with the
steering device, so that the entire
combination can be turned on and off
or dimmed at the same time.

Deutsch

Anschlusskabel, Verbindungskabel und
Steuereinheit (z. B. Fernbedienung)
werden separat verkauft. Wenn

mehr als ein (1) Treiber eingesetzt
werden soll, jeden einzeln mit der
Steuereinheit koppeln, damit die
gesamte Kombination gleichzeitig
eingeschaltet, ausgeschaltet oder
gedimmt werden kann.

Francais

Le cable d'alimentation, le cable
d'interconnexion et le dispositif de
controle (ex. : télécommande) sont
vendus séparément. Si vous souhaitez
utiliser plus d'un (1) driver, couplez
chaque driver avec le dispositif de
controle afin que I'ensemble de la
combinaison puisse étre allumée,
éteinte ou réglée en méme temps.

Nederlands

Aansluitsnoer, verbindingssnoer

en besturingseenheid (bv.
afstandsbediening) worden apart
verkocht. Als je meer dan een (1)
driver wilt gebruiken, koppel ze dan
allemaal aan de besturingseenheid,
zodat de hele combinatie tegelijk in-
of uitgeschakeld kan worden, of kan
worden gedimd.

Dansk

Tilslutningskabel, forbindelseskabel og
styreenhed (f.eks. en fjernbetjening)
saelges separat. Hvis du vil bruge mere
end 1 driver, skal du serge for at parre
hver enkelt med styreenheden, sa
hele lgsningen kan taendes og slukkes
samtidig.

islenska

Rafmagnssnura, tengisnura og
stjérnunartaeki (t.d. fjarstyring) eru
seld sér. Ef pu vilt nota fleiri en einn
spennubreyti getur pu parad pa saman
vid stjérnunartaekid pannig ad haegt

sé ad deyfa, kveikja og slokkva & 6llu &
sama tima.
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Norsk

Stremtilkobling, mellomkoblingskabel
og styringsenhet (f.eks. fjernkontroll)
selges separat. Hvis du gnsker a bruke
mer enn én (1) driver, ma du pare hver
av dem med styringsenheten, slik at
hele kombinasjonen kan slas av og pa
eller dimmes samtidig.

Suomi

Virtajohto, valiliitosjohto ja ohjauslaite
(esim. kaukosaadin) myydaan erikseen.
Mikali haluat kayttaa enemman

kuin yhta (1) ajuria, yhdista jokainen
naista erikseen ohjauslaitteeseen,
jotta kaikki jarjestelman osat voidaan
kytkea paalle ja pois seka himmentaa
samanaikaisesti.

Svenska

Anslutningssladd,
mellankopplingssladd och styrenhet
(t.ex. fjarrkontroll) séljs separat. Om
du vill anvanda fler an en (1) drivare,
koppla vardera med styrenheten sa
att hela kombinationen kan tandas,
slackas och dimmas samtidigt.

Cesky

Napajeci kabel, spojovaci kabel a
ovladac (napf. dalkové ovladani) se
prodavaji zvlast. Pokud chcete pouZit
vic neZ jeden ovladac (1), sparujte jej
s dalkovym ovladanim, abyste celou
sestavu mohli ovladat naraz.

Espaiiol

El cable de red, el cable de
interconexion y el dispositivo de
control (p. ej. un mando a distancia) se
venden aparte. Si quieres utilizar mas
de un (1) dispositivo de control, asocia
cada dispositivo, de manera que toda
la combinacién se pueda encender,
apagar y regular al mismo tiempo.

Italiano

Il cavo dell'alimentazione, il cavo

di collegamento e il dispositivo di
controllo (per es. un telecomando)
sono venduti a parte. Se vuoi usare
pit di un (1) driver, associa ciascuno

di essi al dispositivo di controllo,

cosi puoi accendere, spegnere e
regolare l'intensita luminosa di tutta la
combinazione contemporaneamente.
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Magyar

A halézati kabel, csatlakozokabel és a
vezérl6 egység (pl. taviranyitd) kilon
kaphaté. Ha szeretnél tébb, mint

egy (1) drivert szeretnél hasznalni,
mindegyiket pdrositsd a vezérld
egységgel, hogy az egész kombinacié
egyszerre be- és kikapcsolhaté és
szabdlyozhaté a fényereje.

Polski

Przewdd zasilajacy, przewdd
potgczeniowy i urzadzenie sterujgce
(np. pilot zdalnego sterowania) sq
sprzedawane osobno. Jezeli chcesz
zastosowac wiecej niz (1) sterownik,
sparuj kazde urzadzenie sterujgce
tak, aby catg kombinacje mozna byto
wiaczac i wytgczac lub przyciemniac
jednoczesnie.

Eesti

Toitejuhet, vahejuhet ja
juhtimistarvikut (nt pulti) mttakse
eraldi. Kui tahate kasutada rohkem
kui tGhte (1) trafot, Uhendage iga trafo
juhtimistarvikuga, et kogu komplekti
saaks sisse ja valja lulitada voi
hamardada Uheaegselt.

LatvieSu

Elektribas vadu, tiesa savienojuma
vadu un vadibas ierici (pieméram,
pulti) pardod atseviski. Ja vélaties
izmantot vairadk neka vienu (1) vaditaju,
lietojiet katru vaditaju kopa ar vadibas
ierici, lai vienlaikus varétu ieslégt un
izslegt visu komplektu vai samazinat
apgaismojuma spilgtumu.

Lietuviy

Maitinimo laidas, tarpinis
jungiamasis laidas ir valdymo jtaisas
(pvz., nuotolinio valdymo jtaisas)
parduodami atskirai. Jei naudosite
daugiau nei vieng maitinimo Saltinj,
kiekviena i$ jy sujunkite su valdymo
jtaisu, kad galétuméte vienu metu
jjungti / iSjungti vienos grupés
Sviestuvus, keisti jy skleidZiamos
Sviesos rySkuma.

Portugues

O cabo de alimentacgdo, o cabo

de interligacdo e o dispositivo de
controlo (por ex., um comando)

sdo vendidos em separado. Caso
pretenda usar mais do que um (1)
transformador, emparelhe cada um
com o dispositivo de controlo, para que
toda a combinagdo possa ser ligada e
desligada ou para que a intensidade
possa ser regulada em simultaneo.

Romana

Cablul de alimentare, prelungitorul si
dispozitivul (de exemplu telecomanda)
se vand separat. Daca vrei sa folosesti
mai mult de 1 dispozitiv, ajusteaza-|

pe fiecare cu dispozitivul de pornire,
pentru a putea porni si opri in acelasi
timp.

Slovensky

Napajaci kabel, prepojovaci kabel a
ovladacie zariadenie (napr. dialkové
ovladanie) preddvame samostetne. Ak
chcete pouzit'viac ako jeden ovladac (1),
kazdy spéruijte s ovladacim zariadenim,
tak aby ste mohli celi kombindcu naraz
zapnut, vypnut &i stimit' naraz.

Bbarapcku

3axpaHBaly kaben, cBbp3BalL, kaben n
yrpaB/fBaLLo YCTPOCTBO (Hanpumep
AMCTaHLMOHHO) Ce NpojaBaT OTAENHO.
Ako nckaTe Za 13Mon3BaTte noeeve

oT eavH (1) gpaliBep, cABOETE BCEKM
eAVIH C yNpaB/sBaLL0TO YCTPOACTBO,
Taka ye Ja MOXeTe Aa BK/ltouBaTe U
nsKaouBaTe, UAn 4a AvMupare uanata
KOM6MVHaLWs eHOBPEMEHHO.

Hrvatski

Strujni kabel, priklju¢ni kabel i
upravljacki uredaj (npr. daljinski
upravlja€) prodaju se zasebno.
Ako Zelis koristiti viSe od jednog
(1) transformatora, upari svaki s
upravljackim uredajem, tako da se
cijela kombinacija moZe ukljuciti,
iskljuciti ili prigusiti u isto vrijeme.

EAANVIKA

To kaAwSLo Tpoodoatiag, To
£VSLAPECO KAAWSLO OUVEEDNG

KaL N oUOKEUN EAEyXOU (TLX.
TAEXELPLOTIIPLO) TIWAOLVTAL XWPLOTA.
EQv BéAeTe va xpnotuoTioLroete
nspmoorepouq ard évav (1)
HETACXNHATLOTEG, QVTLOTOL{OTE Tov
kabéva pe T OUCKEUN EAEYXOU, ETOL
WOTE 0 OLVSUACHOG Va PTIOPEL va
avdpeL i va oBrveL tautoxpova.

YKpaiHcbKa

Kabenb XnBNeHHs, kKabenb Ans
3'€lHaHHA Ta MexaHi3M ynpaBniHHA
(Hanpuknag, NynbT ANCTaHLiiHOrO
KepyBaHHs) NPOAatoTbCS OKPEeMO.
kLo BM BaxxaeTe BUKOpPUCTaTU
6inbLue ogHoro (1) aganTepy,
BMKOPWCTOBYIiTE /11 KOXKHOIO
CBIll MeXaHi3M KepyBaHHS 415
TOro, LWo6 BCto KOM6GiHaLit0 MOXHa
6yno yBIMKHYTU Ta BUMKHYTI abo
BiZperyntoBaTi 04HO4YaCcHO.
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Srpski

Kabl za napajanje, produzni kabl i
uredaj za upravljanje (npr. daljinski
upravlja€) prodaju se zasebno. Ako Zeli§
upotrebljavati viSe od jednog drajvera,
povezi svaki od njih s uredajem za
upravljanje tako da se cela kombinacija
moze upaliti i ugasiti ili prigusiti
istovremeno.

Slovenscina

Napajalni kabel, vmesni priklju¢ni kabel
in upravljalna naprava (npr. daljinski
upravljalnik) so naprodaj loceno. Ce
Zeli$ uporabiti vec kot en (1) krmilnik,
vse enote povezi z upravljalno napravo,
tako da lahko celotno kombinacijo
svetil isto€asno vkljucis ali izkljucis
oziroma zatemnis.

Turkce

Guc kaynagi kablosu, ara baglanti
kablosu ve kontrol cihazi (6rn. uzaktan
kumanda) ayri satilir. Birden (1) fazla
sdruca kullanmak istiyorsaniz, her
birini kontrol cihaziyla eslestiriniz
bdylece tim kombinasyonu ayni anda
acabilir, kapatabilir ve 151k yogunlugunu
ayarlayabilirsiniz.
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Bahasa Indonesia

Kabel listrik, kabel penghubung dan
alat pengendal (misalnya remote
control) dijual terpisah. Jika Anda ingin
menggunakan lebih dari satu (1) driver,
pasangkan masing-masingnya dengan
alat pengendali, sehingga keseluruhan
kombinasinya dapat dinyalakan dan
dimatikan atau diredupkan pada saat
bersamaan.

Bahasa Malaysia

Kord bekalan kuasa, kord sambungan
pertengahan dan peranti stereng
(cth. Alat kawalan jauh) dijual secara
berasingan. Sekiranya anda ingin
menggunakan lebih daripada satu

(1) pemacu, setiap satu berpasangan
dengan peranti stereng, supaya
keseluruhan kombinasi boleh
dihidupkan dan dimatikan atau
dimalapkan pada masa yang sama.
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SAFETY REQUIREMENTS for Singapore only

Mains plug:
Use a 3-pin mains plug that is registered with the Safety Authority.
Use a 2-pin mains plug that is compliant with EN50075.

Flexible cord:

Use a double insulated flexible cord that is certified* to the relevant IEC standards.
Appliance connector:

Use an appliance connector that is certified* to IEC 60320.

*certified by member of IECEE CB Scheme.
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